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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! Attention au risque d’électrocution ! 
Danger de mort !

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des  
locaux secs et fermés.

Cette lampe n‘est pas adaptée aux 
variateurs externes et aux interrupteurs 
électroniques.

Tension alternative  
(type de courant et de tension) Conduite à tenir

Hertz (fréquence) Attention ! Risque de brûlures du fait 
des surfaces brûlantes !

Watt (puissance active) 22

PAP
Papier

Classe de protection II b

a

Mettez l’emballage et l’appareil au re-
but dans le respect de l'environnement !

Respectez les avertissements et les 
consignes de sécurité !

20

PAP
Carton ondulé

INPUT
N L Affectation (tension alternative) OUTPUT

LED Polarité de la connexion

Volt

ta Température de mesure/ambiante 
maximale d.c. DC

Tension continue  
(type de courant et de tension)

tc Température du boîtier à l'endroit indi-
qué Risque d'explosion ! 

tc  Point de mesure de la température 
du boîtier A Ampère (Intensité du courant)

Porter des gants de protection ! Pollution en cas de mise au rebut 
inappropriée des piles/batteries !

Danger de mort et risques d'accident 
pour les bébés et les enfants ! SELV Basse tension de sécurité

Transformateur de sécurité anti 
court-circuit

04

LDPE
Polyéthylène (basse densité)

Légende des pictogrammes utilisés Légende des pictogrammes utilisés/Introduction

À conserver hors de portée 
des enfants !
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Légende des pictogrammes utilisés

Pour éviter toute mise en danger, le  
remplacement d‘un dispositif de fonc-
tionnement endommagé de ce produit 
est exclusivement réservé au fabricant,  
à son représentant de maintenance ou  
à un spécialiste comparable.

Pour éviter toute mise en danger, le 
remplacement d‘une source lumineuse 
endommagée de ce produit est exclu-
sivement réservé au fabricant, à son 
représentant de maintenance ou à un 
spécialiste comparable.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

L'emballage est exclusivement 
composé de papier recyclé.

Ne pas jeter au feu !

Attention à insérer correctement les 
piles - Respecter la polarité (+/-) ! Ne pas forcer !

Ne pas démonter/ouvrir ! Ne jamais utiliser simultanément dif-
férents systèmes, marques et types !

Ne jamais mélanger des piles usées et 
des piles neuves ! Ne pas recharger !

Plafonnier à LED

	�Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Veuillez lire 

ce mode d‘emploi intégralement et attentivement. 
Ouvrez la page contenant les illustrations. Ce mode 
d‘emploi fait partie du produit et contient des instruc-
tions essentielles pour sa mise en service et sa ma-
nipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en service, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont correc-
tement montées. Si vous avez des questions ou des 

doutes concernant la manipulation de l‘appareil, 
veuillez contacter votre revendeur ou le service après-
vente. Veuillez conserver soigneusement ce mode 
d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs.

	�Utilisation conforme

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des locaux 
secs et fermés. 

Cette lampe peut être fixée sur toutes les surfaces 
normalement inflammables. Cet appareil est uni-
quement destiné à un usage domestique privé. Ce 
produit est prévu pour un fonctionnement normal.

Légende des pictogrammes utilisés Légende des pictogrammes utilisés/Introduction

Le luminaire possède le degré de 
protection « IP20 » et est uniquement 
prévu pour une utilisation à l'intérieur dans 
le cadre d'un usage domestique. Aucune 
protection contre la pénétration d'eau.

Ne pas court-circuiter ! - Les piles 
risquent d'exploser ou de présenter 
des fuites.

Ne pas jeter à l'eau !

Insérer correctement ! - Attention à 
la polarité (+/-)

Polytéréphtalate d'éthylène
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Contenu de la livraison

Contrôlez toujours immédiatement après le débal-
lage du produit que le contenu de la livraison est 
complet et que l’appareil se trouve en parfait état.

1 �plafonnier LED, modèle 14161608L/ 
14161708L

1 télécommande
2 piles, type AAA (alcaline-manganèse)
2 vis
2 chevilles 
1 �notice de montage et d’utilisation

Descriptif des éléments

1 Cheville
2 Vis de fixation
3 Équerre de montage
4 Vis (équerre de montage)
5 Câble d’alimentation électrique (externe) 
6  Domino
7 Boîtier de raccordement
8  Cache du boîtier de raccordement
9 Douille en caoutchouc
10 Boîtier de connexion 
11 Bras de lampe (pivotant) 
12 Télécommande
13 Pile
14 Couvercle du compartiment à pile

Caractéristiques techniques

Lampe :
Numéro de modèle : 14161608L/14161708L 
Tension de  
fonctionnement : 230–240 V∼ 50 Hz 
Puissance nominale : max. 40 W (14161608L)

max. 40 W (14161708L) 
Classe de protection : II/
Indice de protection : IP20

LED : 
Ampoule :	 Module LED
Puissance nominale : 	� max. 38 W (2 x max. 19 W) 

(14161608L)
	�max. 38 W (2 x max. 12,5 W + 
2 x max. 6,5 W) (14161708L)

Ce produit contient une source lumineuse de classe 
d‘efficacité énergétique « F ».

Télécommande :
Piles :	 2 x 1,5 V AAA
Bande de fréquence :	bande ISM 2,4 MHz
Puissance d’émission  
max. :	 <10,0 dBm
Portée : env. 5 m

	�Sécurité

Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en 
cas de dommages résultant du non-respect du  
présent mode d’emploi ! Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages consécutifs ! 
Toute responsabilité est déclinée pour les dommages  
matériels ou corporels causés par une manipulation in-
correcte ou par le non-respect des consignes de sécurité !

DANGER DE MORT ET RISQUE 
D‘ACCIDENT POUR LES EN-

FANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance 
avec le matériel d’emballage. L‘emballage  
présente un risque d‘étouffement. Les enfants 
sous-estiment souvent le danger. Toujours tenir 
le produit à l‘écart des enfants.

	� Ne laissez pas la lampe ou le matériel d’em-
ballage traîner sans surveillance. Les films et les 
sachets en plastique, les éléments en plastique, 
etc. peuvent devenir des jouets dangereux 
dans les mains des enfants.
	�Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 

Introduction/Sécurité Sécurité
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ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d‘expérience 
ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils 
ont été informés de l‘utilisation sûre du produit 
et comprennent les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. 
Le nettoyage et l‘entretien du produit ne doivent 
pas être effectués par des enfants laissés sans 
surveillance.

�Prévention de risques  
mortels par électrocution

	� L‘installation électrique doit être effectuée par 
un électricien ou par une personne dûment  
formée à cet effet.

	� Avant chaque raccordement au secteur, contrôlez 
le bon état de la lampe et du câble d‘alimentation. 
N‘utilisez jamais la lampe si vous constatez le 
moindre dommage.

	�Des câbles d‘alimentation endommagés im-
pliquent un danger de mort par électrocution. 
En cas de détériorations, de réparations ou 
d’autres problèmes, veuillez contacter le SAV 
ou un électricien.

	� Avant le montage, retirez le fusible ou coupez 
le disjoncteur de la boîte à fusibles (position 0).

	� Avant le montage, vérifiez que la tension secteur 
corresponde à la tension de service requise de 
la lampe (voir « Caractéristiques techniques »).

	� Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides.

	� N‘ouvrez jamais les composants électriques,  
et n‘insérez jamais d‘objets quelconques dans 
ceux-ci. De telles interventions impliquent un 
danger de mort par électrocution.

	� N‘installez jamais la lampe sur un support  
humide ou conducteur de courant !

Prévention de risque  
d‘incendies et de blessures

	� RISQUE DE BLESSURES !  
Vérifiez l‘état de chaque lampe immédiatement 
après le déballage.

	�En cas de dommage, veuillez contacter le 
centre de services pour le remplacement.
	�Ne jamais regarder directement dans la source 
lumineuse (ampoule LED etc.).
�Ne pas regarder dans la source de lumière avec 
des instruments optiques (par ex. loupe).
	�Pour éviter toute mise en danger, le remplace-
ment d‘une source lumineuse endommagée de 
ce produit est exclusivement réservé au fabricant, 
à son représentant de maintenance ou à un 
spécialiste comparable.

Cette lampe n‘est pas adaptée aux 
variateurs externes et aux interrup-
teurs électroniques.

Conduite à tenir

	� Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit  
protégée de l‘humidité et des salissures.

	� Soigneusement préparer le montage du produit 
et l‘effectuer sans précipitation. Préparez toutes 
les pièces détachées et l‘outillage ou le matériel 
requis et posez-les à portée de main.

	� Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention 
à ce que vous faites et agissez raisonnablement. 
N‘effectuez jamais le montage de la lampe si 
vous n‘êtes pas concentré ou si vous vous sen-
tez mal.

Exigences pour les interfaces 
radiofréquences - au sujet de 
l’installation européenne

Remarque : Cet appareil a été testé et certifié 
conforme avec les valeurs limites selon EN 300 
440 v2.1.1 appareil de réception catégorie 3. Les 
valeurs limites sont conçues de manière à garantir 
une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans les installations privées. Cet appareil 
réagit de façon sensible à d’autres appareils qui 
émettent intentionnellement une énergie radiofré-
quence de 2,4 GHz et perturbent ainsi la puissance 
de la télécommande. Il est cependant impossible 
de garantir que la perturbation n’affecte pas dans 
certains appareils. Si l’appareil est affecté par des 
perturbations venant d’autres appareils, ceci peut 

Introduction/Sécurité Sécurité  
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être stoppé en allumant, puis en éteignant l’appa-
reil en question. L’utilisateur est sommé de remédier 
à la perturbation au moyen d’une des mesures sui-
vantes : éteignez l’appareil à l’origine des pertur-
bations et n’utilisez pas de caméra WiFi dotée 
d’une puissance d’émission élevée à proximité de 
l’appareil. Éloignez-le de l’appareil à l’origine des 
perturbations. Consultez un revendeur ou un spé-
cialiste des appareils radio/TV, en cas de problème. 
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE 
est disponible à l’adresse internet suivante :  
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

�Consignes de sécurité 
relatives aux piles/aux 
piles rechargeables

�DANGER DE MORT !  
Rangez les piles/piles rechargeables hors de 
la portée des enfants. En cas d’ingestion, 
consultez immédiatement un médecin !
�Une ingestion peut entraîner des brûlures, une 
perforation des tissus mous et la mort. Des 
brûlures graves peuvent apparaitre dans les  
2 heures suivant l‘ingestion.

RISQUE D‘EXPLOSION ! 

	� Ne rechargez jamais des piles non rechar-
geables. Ne court-circuitez pas les piles/piles 
rechargeables et/ou ne les ouvrez pas !  
Autrement, vous risquez de provoquer une  
surchauffe, un incendie ou une explosion.
	�Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables 
au feu ou dans l’eau.
�Ne pas soumettre les piles/piles rechargeables 
à une charge mécanique.

Risque de fuite des piles/ 
piles rechargeables

	�Évitez d’exposer les piles/piles rechargeables 
à des conditions et températures extrêmes sus-
ceptibles de les endommager, par ex. sur des 
radiateurs/exposition directe aux rayons du soleil.

	�Lorsque les piles/piles rechargeables fuient, 
évitez tout contact du produit chimique avec la 
peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez les 
zones touchées à l‘eau claire et consultez im-
médiatement un médecin !

PORTER DES GANTS DE 
PROTECTION ! 

	�Les piles/piles rechargeables endommagées 
ou sujettes à des fuites peuvent provoquer des 
brûlures au contact de la peau. Vous devez donc 
porter des gants adéquats pour les manipuler.
	�En cas de fuite des piles/piles rechargeables, 
retirez-les aussitôt du produit pour éviter tout 
endommagement.

	� Utilisez uniquement des piles/piles rechargeables 
du même type. Ne mélangez pas des piles/
piles rechargeables usées et neuves !
	�Retirez les piles/piles rechargeables, si vous  
ne comptez pas utiliser le produit pendant une 
période prolongée.

Risque d‘endommagement du produit
	�Exclusivement utiliser le type de pile/pile re-
chargeable spécifié.
	�Insérez les piles/piles rechargeables conformé-
ment à l‘indication de polarité (+) et (-) indiquée 
sur la pile/pile rechargeable et sur le produit.
	�Avant l‘insertion de la pile, nettoyez les contacts 
de la pile/de la pile rechargeable ainsi que 
ceux présents dans le compartiment à piles en 
vous servant d‘un chiffon sec et non pelucheux 
ou d‘un coton-tige !
	�Retirez immédiatement les piles/piles rechar-
geables usées du produit.

	�Préparation

	�Outils et matériel nécessaires

Les outils et matériels indiqués ne sont pas inclus 
dans le contenu de la livraison. Il s‘agit là de don-
nées et de valeurs indicatives vous permettant de 
vous orienter. Les caractéristiques du matériel dé-
pendent des conditions spécifiques sur place.

Sécurité/Préparation Préparation/Avant l‘installation/Mise en service
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	�Avant l‘installation

Important : Le raccordement électrique doit être 
réalisé par un électricien professionnel ou par une 
personne instruite pour exécuter une installation 
électrique. Celle-ci doit connaître les caractéristiques 
des lampes et des conditions de raccordement.
	� Avant l‘installation, familiarisez-vous avec l‘en-

semble des instructions et des illustrations du pré-
sent mode d‘emploi et avec la lampe elle-même.

	� Assurez-vous avant l‘installation que le câble sur 
lequel la lampe doit être branchée n‘est pas sous 
tension. Retirez à cet effet le fusible ou coupez 
le disjoncteur de la boîte à fusible (position 0).
	�Vérifiez l‘absence de tension à l‘aide d‘un 
détecteur de tension à 2 pôles.

Mise en service

	�Montage de la lampe 
(voir fig. A)

	�Veuillez retirer l‘ensemble des matériaux  
composant l‘emballage de la lampe.
	�Desserrez les vis de fixation 2  visibles latéra-
lement sur le boîtier de raccordement 10  et dé-
tachez l‘équerre de montage 3  sur la face 
arrière.

	� Marquez les trous de perçage à l‘aide des trous 
oblongs prévus pour les vis 4  se trouvant 
dans l‘équerre de montage 3 .

	�

�Insérer les chevilles 1  dans les trous de perçage.
	�Fixez l‘équerre de montage 3  avec les vis
fournies 4 .

�Ouvrez le boîtier de raccordement 7  en reti-
rant prudemment le cache 8 .

	� Guidez les deux câbles L et N du câble d’ali-
mentation électrique externe 5  à travers la 
douille en caoutchouc 9 .

	� Enfoncez la double isolation du câble d’alimen-
tation électrique (externe)  5  dans la douille 
en caoutchouc  9  sur au moins 8 mm.

	� Au moyen du domino  6 , reliez maintenant  
le câble d’alimentation de la lampe au câble 
d’alimentation électrique (externe)  5 .
�Remarque : veillez à ce que les fils du câble 
d’alimentation électrique (externe) aient leur 
raccord respectif : fil conducteur, noir ou brun = 
symbole L, fil neutre, bleu = symbole N. Ce lu-
minaire dispose de la classe de protection 2 et 
ne peut pas être raccordé à un conducteur de 
protection.
�Reposez le cache  8  sur le boîtier de raccor-
dement  7  et encastrez-le pour fermer le boîtier 
de raccordement  7 .
�Vissez maintenant la lampe avec l‘équerre de 
montage 3  au moyen des vis de fixation 2 .

	� Remettez le fusible en place ou réenclenchez le 
disjoncteur dans le boîtier à fusibles (position I).

Votre lampe est maintenant prête à l’emploi.

	�Insérer/remplacer les piles 
(télécommande) (voir fig. B)

Lorsque la portée de la télécommande 12  diminue, 
vous devez changer les piles 13 .

	�Faites glisser le couvercle du compartiment à 
piles 14  dans le sens de la flèche à l’arrière de 
la télécommande 12  et le retirer de la télécom-
mande 12 .
	�Retirez les piles 13 .
	��Insérez les nouvelles piles (AAA) dans la télé-
commande 12 .

	� Remarque : La polarité correcte est indiquée 
dans le compartiment à piles de la télécom-
mande 12 .
	��Replacez le couvercle du compartiment à piles 
14  sur la télécommande 12 .

Sécurité/Préparation Préparation/Avant l‘installation/Mise en service

- Crayon/outil marqueur
- Détecteur de tension à 2 pôles
- Tournevis
- Perceuse
- Foret (Ø 6 mm)
- Pince coupante diagonale
- Escabeau

Maintenant, percez les trous d‘attache (Ø 6 
mm, profondeur env. 40 mm). Assurez-vousde 
ne pas endommager l‘alimentation.
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Orienter la lampe

 PRUDENCE ! RISQUE DE BRÛLURES  
À CAUSE DE SURFACES TRÈS CHAUDES ! 
Modifiez seulement l’orientation du bras de  
lampe 11  lorsque la lampe est éteinte.

	��Laissez refroidir complètement la lampe.
��Orientez le bras de lampe 11  dans le sens 
souhaité.

	�Commander le luminaire par 
interrupteur mural

Le luminaire peut être commandé au moyen de 
l’interrupteur mural : 
Commuter 1 x = blanc chaud 
Commuter 2 x = blanc neutre 
Commuter 3 x = blanc froid
Commuter 4 x = Fonction de veilleuse

	�Faire varier l’intensité 
lumineuse

Vous pouvez faire varier l’intensité lumineuse en 
continu grâce à la télécommande 12 . La température 
de couleur de la lampe peut être réglée en continu 
ou au moyen de 3 niveaux.

  Connecter la télécommande à 
la lampe

Maintenir la touche « I » de la télécommande 
enfoncée.
Allumez la lampe en utilisant l’interrupteur 
mural. La lampe clignote brièvement. La 
télécommande est désormais connectée à la 
lampe.

Contrôler les effets de lumière 
avec la télécommande

Remarque: L’émetteur de la télécommande 12  
se trouve du côté opposé au compartiment à piles.

Assurez-vous qu’aucun obstacle ne se trouve entre 
l’émetteur et le récepteur.

Allumer

Éteindre

Varier (augmenter l’intensité)

Varier (réduire l’intensité)

 Blanc froid, en continu

Pleine intensité lumineuse

Blanc chaud en continu

Fonction de minuterie (30 min.)

Blanc froid/blanc neutre/blanc chaud 

Fonction de veilleuse

		�- Réglez la lampe comme vous le souhaitez.
- �Maintenez la touche M1 ou M2 enfoncée.
- �Lorsque le processus de mémorisation est
achevé, la lampe clignote une fois.

	�Entretien et nettoyage

 RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION ! 
Pour procéder au nettoyage, coupez tout d‘abord 
l‘alimentation secteur de la lampe. Retirez à cet ef-
fet le fusible ou coupez le disjoncteur de la boîte à 
fusible (position 0).

 RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION ! 
Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit 
de nettoyer la lampe à l‘eau ou avec d‘autres liquides 
ou encore de la plonger dans de l‘eau.

 ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES ! 
SURFACES TRÈS CHAUDES ! 
Laissez la lampe refroidir complètement.

Mise en service/Entretien et nettoyage Entretien et nettoyage/Mise au rebut/Garantie et service après-vente

Emplacement de mémoire pour 
programmes de couleur individuels :
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	� N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres pro-
duits similaires. Ceci endommagerait la lampe.

	� Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec et non pelucheux.

	� Remettez le fusible en place ou réenclenchez 
le disjoncteur dans le boîtier à fusibles (position I).

	�Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) 

et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 : 
matériaux composite.

�Afin de contribuer à la protection de l’envi-
ronnement, veuillez ne pas jeter votre pro-
duit usagé dans les ordures ménagères, 

mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter 
votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou  
usagées doivent être recyclées conformément à la 
directive 2006/66/CE et ses modifications. Les piles 
et/ou piles rechargeables et/ou le produit doivent 
être retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être 
mises au rebut avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et doi-
vent être considérées comme des déchets spéciaux. 
Les symboles chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 
Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles/ 
piles rechargeables usagées dans les conteneurs de 
recyclage communaux.

Garantie et service après-vente

	�Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir 
de la date d’achat de l’appareil. Cet appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité 
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous 
réparons gratuitement tous les défauts de matériaux 
ou de fabrication. Si vous deviez constater des dé-
fauts pendant la période de garantie, envoyez-nous 
l‘appareil à l‘adresse du SAV mentionnée ci-dessous 
en mentionnant le numéro d‘article : 14161608L/ 
14161708L.
La garantie exclut les dommages dus à une mani-
pulation incorrecte, au non-respect des instructions 
du mode d’emploi ou à une intervention par une 
personne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure 
(p. ex. les ampoules). La durée de garantie n’est 
aucunement prolongée ou renouvelée par une 
prestation de garantie.

	�Adresse du service après-vente

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE
Tel. :    +49 29  1/95 29 93–650
Fax :    +49 29  1/95 29 93–109 
E-mail :  kundenservice@briloner.com 
www.briloner.com

IAN 452545_2310
Veuillez conserver le ticket de caisse et la 
référence de l’article (IAN 452545_2310) à titre 
de preuve d’achat pour toute demande.

 Déclaration de conformité 

Ce produit satisfait aux critères des directives  
européennes et nationales en vigueur (directive 
2014/53/UE, directive sur l’écoconception 
2009/125/CE, directive RoHS 2011/65/UE). 

Mise en service/Entretien et nettoyage Entretien et nettoyage/Mise au rebut/Garantie et service après-vente
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Garantie et service après-vente

La conformité du produit a été attestée. Les décla-
rations et documents correspondants sont disponibles 
auprès du fabricant.

Par la présente, la société Briloner Leuchten GmbH 
& Co. KG déclare que le type de matériel radio 
14161608L/14161708L est conforme à la direc-
tive 2014/53/UE.
La déclaration de conformité européenne est disponible 
en version complète à l’adresse Internet suivante :

https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

	 Fabricant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE

Inhoudsopgave
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Instructies lezen! Waarschuwing voor een elektrische 
schok! Levensgevaar!

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en geslo-
ten ruimtes.

Deze lamp is niet geschikt voor  
externe dimmers en elektronische 
schakelaars.

Wisselspanning 
(stroom- en spanningstype) Zo handelt u correct

Hertz (frequentie) Voorzichtig! Kans op brandwonden 
door hete oppervlakken!

Watt (nuttig vermogen) 22

PAP
Papier

Beschermingsklasse II b

a

Verwijder de verpakking en het  
apparaat op een milieuvriendelijke 
manier!

Waarschuwings- en veiligheidsinstruc-
ties in acht nemen!

20

PAP
Golfkarton

INPUT
N L Aansluiting (wisselspanning) OUTPUT

LED Polariteit van de aansluiting

Volt

De lamp bezit beschermingsniveau 'IP 20' en is 
uitsluitend bestemd voor het gebruik binnens-
huis in privéhuishoudens. Geen bescherming 
tegen het binnendringen van water.

ta hoogste nominale-/omgevingstempera-
tuur d.c. DC

Gelijkspanning 
(stroom- en spanningstype)

tc Temperatuur van de behuizing 
op het aangegeven punt Explosiegevaar! 

tc  Meetpunt van de behuizingstemperatuur A Ampère (stroomsterkte)

Draag veiligheidshandschoenen! Milieuschade door onjuiste afvoer 
van de batterijen/accu's!

Levensgevaar en kans op ongevallen 
bij kleuters en kinderen! SELV Beveiligde extra lage spanning

Kortsluiting-bestendige  
veiligheidstransformator

04

LDPE
Polyethyleen (geringe dichtheid)

Om gevaarlijke situaties te voorkomen 
mag een beschadigd voorschakelap-
paraat van dit product uitsluitend door de 
fabrikant, diens serviceverlener of een 
vergelijkbare vakman worden vervangen.

Om gevaren te voorkomen mag een 
beschadigde lichtbron van dit product 
uitsluitend door de fabrikant, diens 
serviceverlener of een vergelijkbare 
vakman worden vervangen.

Legenda van de gebruikte pictogrammen Legenda van de gebruikte pictogrammen/Inleiding
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Veiligheidsinstructies
Instructies

De verpakking bestaat uit 100 % 
gerecycled papier.

Buiten het bereik van kinderen bewaren! Niet in het vuur gooien!

Niet omgekeerd inleggen - let op de 
polariteit (+/–)! Gebruik geen brute kracht!

Niet demonteren/openen! Nooit verschillende systemen, merken 
en types tegelijk gebruiken!

Nooit nieuwe en gebruikte batterijen 
door elkaar gebruiken! Niet weer opladen!

LED-plafondlamp

	�Inleiding

Gefeliciteerd met de koop van uw nieuwe 
apparaat. U hebt voor een hoogwaardig 
product gekozen. Lees deze gebruiks- 

aanwijzing volledig en zorgvuldig door. Vouw de 
pagina met de afbeeldingen open. Deze gebruiks-
aanwijzing hoort bij dit product en bevat belangrijke 
aanwijzingen voor de ingebruikname en bediening. 
Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht. Contro-
leer vóór de ingebruikname of de juiste spanning 
beschikbaar is en of alle onderdelen goed gemon-
teerd zijn. Wanneer u vragen hebt of onzeker bent 
in verband met de bediening van het apparaat, kunt 
u contact opnemen met uw leverancier of met het
servicepunt. Bewaar deze handleiding op een vei-
lige plaats en geef hem evt. aan derden door.

	�Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. 

De lamp kan op alle normaal ontvlambare opper-
vlakken bevestigd worden. Dit product is bestemd 
voor het gebruik in privé-huishoudens. Dit product 
is bestemd voor normaal gebruik.

Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en optimale staat van het product.

1 �led-plafondlamp, model 14161608L/ 
14161708L

1 afstandsbediening
2 batterijen, type AAA (alkali-mangaan)
2 schroeven
2 pluggen 
1 �montagehandleiding en gebruiksaanwijzing

Legenda van de gebruikte pictogrammen Legenda van de gebruikte pictogrammen/Inleiding

Niet in het water gooien! Niet kortsluiten! - Batterijen kunnen 
exploderen of gaan lekken.

Op de juiste manier plaatsen! - Let 
op de polariteit (+/–) Polyethyleentereftalaat
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Beschrijving van de onderdelen

1 Plug
2 Fixeerschroef
3 Montagebeugel
4 Schroef (montagebeugel)
5 Stroomkabel (extern)
6 Kroonsteentje
7 Aansluitdoos
8 Afdekking van de aansluitdoos 
9 Rubberen tule
10 Aansluitbehuizing 
11  Lamparm (draaibaar) 
12 Afstandsbediening
13 Batterij
14 Batterijvak-deksel

Technische gegevens

Lamp:
Modelnummer:	 14161608L/14161708L
Voedingsspanning:	 230–240 V∼ 50 Hz
Nominaal vermogen:	 max. 40 W (14161608L)

max. 40 W (14161708L)
Beschermingsklasse:	 II/
Beschermingstype:	 IP20

LED:
Lichtbron: 	� Led-module
Nominaal vermogen: 	� max. 38 W (2 x max. 19 W) 

(14161608L)
	�max. 38 W (2 x max. 
12,5 W + 2 x max. 6,5 W) 
(14161708L)

Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiën-
tieklasse ‚F‘.

Afstandsbediening:
Batterijen: 	 2 x 1,5 V AAA
Frequentieband: 2,4 GHz ISM band
Max. zendvermogen:	 <10,0 dBm
Reikwijdte:	 ca. 5 m

	�Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door 
het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk 
letsel die worden veroorzaakt door onjuist gebruik 
of het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN BIJ KLEUTERS 

EN KINDEREN!  
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het  
verpakkingsmateriaal. Er bestaat kans op ver-
stikking door verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het product.

	� Laat de lamp of het verpakkingsmateriaal niet 
achteloos liggen. Plastic folie/-zakken, kunststof 
delen etc. kunnen voor kinderen een gevaarlijk 
speelgoed vormen.
	�Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede 
door personen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of een gebrek 
aan ervaring en kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden 
met betrekking tot het veilige gebruik van het 
apparaat en zij de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet 
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

�Vermijd levensgevaar door 
elektrische schok

	� Laat de elektronische installatie door een  
opgeleide elektricien of een voor elektrische  
installaties geïnstrueerde persoon uitvoeren.

	� Controleer de lamp en de stroomkabel voor het 
aansluiten aan de stroom op eventuele bescha-
digingen. Gebruik uw lamp nooit, wanneer u 
een beschadiging hebt geconstateerd.

Inleiding/Veiligheid Veiligheid
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	�Beschadigde stroomkabels zorgen voor levens-
gevaar door elektrische schokken. Neem in  
geval van beschadigingen, reparaties of andere 
problemen aan de lamp contact op met de klan-
tenservice of met een elektricien.
�Verwijder voor de montage de zekering of schakel 
de aardlekschakelaar in de groepenkast uit 
(0-stand).

	� Wees er voor de montage zeker van dat de 
beschikbare netspanning overeenkomt met de 
benodigde bedrijfsspanning van de lamp (zie 
“Technische gegevens“).

	� Vermijd dat de lamp in contact komt met water 
of andere vloeistoffen.

	� Open nooit een van de elektrische delen en steek 
er geen voorwerpen in. Bij dergelijke ingrepen 
bestaat levensgevaar door elektrische schokken.

	� De lamp niet op vochtige op geleidende  
ondergrond installeren!

Vermijd brand- en 
letselgevaar

	� GEVAAR VOOR LETSEL!  
Controleer direct na het uitpakken elke lamp 
op beschadigingen.
	�Neem in geval van een beschadiging contact 
op met het servicepunt voor een vervanging.

	� Niet direct in de lichtbron (lamp, LED etc.) kijken.
	� Niet met optische instrumenten (bijv. vergrootglas) 

in de lichtbron kijken.
	� Om gevaren te voorkomen mag een beschadigde 

lichtbron van dit product uitsluitend door de fa-
brikant, diens serviceverlener of een vergelijkbare 
vakman worden vervangen.

Deze lamp is niet geschikt voor  
externe dimmers en elektronische 
schakelaars.

Zo handelt u correct

	� Monteer de lamp zo, zodat hij tegen vocht en 
vuil beschermd is.

	� Bereid de montage zorgvuldig voor en maak hier 
voldoende tijd voor vrij. Leg alle onderdelen en 

extra benodigd gereedschap of materiaal van 
tevoren overzichtelijk en binnen handbereik klaar.

	� Wees altijd alert! Let er altijd op wat u doet en 
ga steeds met overleg te werk. Monteer de lamp 
niet als u niet geconcentreerd bent of zich niet 
lekker voelt.

Eisen voor radiofrequentie- 
interfaces – met betrekking 
tot Europese installatie

Opmerking: dit apparaat is getest en conform 
bevonden met de grenswaarden volgens EN 300 
440 v2.1.1 ontvangstapparaat categorie 3. Deze 
grenswaarden zijn opgesteld om adequate bescher-
ming tegen schadelijke storingen in privé-installaties 
te waarborgen. Dit apparaat reageert gevoelig op 
andere apparaten die opzettelijk radiofrequen-
tie-energie van 2.4 Ghz opwekken en daarmee de 
prestaties van de afstandsbediening beïnvloeden. Er 
kan echter niet worden gegarandeerd dat de sto-
ring niet in bepaalde apparaten voorkomt. Mocht 
dit apparaat door storingen door andere appara-
ten worden beïnvloed, kan dit door het in- en uit-
schakelen van het desbetreffende apparaat 
worden beëindigd. De gebruiker wordt aangera-
den om de storing door een van de volgende 
maatregelen op te heffen: zet het storende appa-
raat uit en gebruik geen wifi-camera met een hoog 
zendvermogen in de buurt van het apparaat. Ver-
groot de afstand tot het storende apparaat. Vraag 
advies bij de winkelier of een vakman voor radio-/
TV-apparatuur als er problemen zijn. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring staat via het 
volgende internetadres ter beschikking:  
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

�Veiligheidsinstructies voor  
batterijen/accu‘s

�LEVENSGEVAAR! 
	� Houd batterijen/accu‘s buiten het bereik van 

kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts!

Inleiding/Veiligheid Veiligheid
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	�Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, 
perforatie van zacht weefsel en tot de dood. 
Ernstige inwendige verbrandingen kunnen binnen 
2 uur na het inslikken optreden. 

EXPLOSIEGEVAAR! 

	� Laad niet oplaadbare batterijen nooit op. Sluit 
de batterijen/accu‘s niet kort en/of open deze 
niet. Daardoor kan de batterij oververhit raken, 
in brand vliegen of exploderen.
	�Gooi batterijen/accu‘s nooit in het vuur of water.
	�Stel batterijen/accu‘s nooit bloot aan mechani-
sche belastingen.

Risico dat de batterijen/accu’s lekken
	�Vermijd extreme omstandigheden en tempera-
turen die invloed op de batterijen/accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren/direct zonlicht.
	�Bij lekkende batterijen/accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijmvliezen 
vermijden! Spoel de desbetreffende plekken  
direct af met schoon water en raadpleeg on-
middellijk een arts!

DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! 

	�Lekkende of beschadigde batterijen/accu‘s 
kunnen in geval van huidcontact chemische 
brandwonden veroorzaken. Draag daarom in 
dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.
	�Als de batterijen/accu‘s lekken, dient u deze 
direct uit het product te halen om beschadigin-
gen te vermijden.
	�Gebruik alleen batterijen/accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen/ 
accu‘s door elkaar!
	�Verwijder de batterijen/accu‘s, als u het product 
gedurende een langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
	�Gebruik uitsluitend het aangegeven type batterij/ 
accu!
	�Plaats de batterijen/accu‘s volgens de weerge-
geven polariteit (+) en (-) op batterij/accu en 
op product.

	�Reinig de contacten van de batterij/accu en in 
het batterijvak voor het plaatsen met een droge, 
pluisvrije doek of wattenstaafje!
	�Verwijder verbruikte batterijen/accu‘s direct uit 
het product.

	�Voorbereiding

	�Benodigd gereedschap 
en materiaal

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt 
niet meegeleverd. Het gaat hierbij om niet-bindende 
informatie en waarden ter oriëntatie. De hoedanig- 
heid van het materiaal is afhankelijk van de indivi-
duele omstandigheden ter plekke.

	�Voor de installatie

Belangrijk: Laat de installatie uitvoeren door een 
opgeleide elektricien of een voor elektro-installaties 
bevoegde persoon. Deze persoon moet op de hoogte 
zijn van de eigenschappen van de lamp en van de 
aansluitvoorwaarden.

	� Maak uzelf voor de installatie vertrouwd met 
alle aanwijzingen en afbeeldingen in deze  
gebruiksaanwijzing alsook met de lamp zelf.

	� Wees er voor de installatie zeker van dat de 
leiding, waaraan de lamp wordt aangesloten, 
geen spanning heeft. Verwijder hiervoor de ze-
kering of schakel het betreffende stroomcircuit 
in de groepenkast uit (0-stand).
	�Controleer met een 2-polige spanningzoeker of 
de leiding spanningsloos is.

Veiligheid/Voorbereiding/Voor de installatie Ingebruikname

- Zijkniptang
- Ladder

- Potlood/markeergereedschap
- 2-polige spanningzoeker
- Schroevendraaier
- Boormachine
- Boor (Ø 6 mm) 
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Ingebruikname

Lamp monteren (zie afb. A)

	�Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de lamp.
	�Draai de aan weerszijden van de aansluitbehui-
zing 10  zichtbare fixeerschroeven 2  los en haal 
de montagebeugel 3  aan de achterkant eraf.

	� Markeer de boorgaten met behulp van de 
montagehoek 3  voor de lange gaten voor 
de schroeven 4 .

	�

	� Plaats de pluggen 1  in de boorgaten.
	� Bevestig de montagehoek 3  met de meegele-

verde schroeven 4 . 
�Open de aansluitdoos 7  door de afdekking 8  
voorzichtig open te klappen.
�Steek de beide draden L en N van de stroom-
kabel (extern) 5  door de rubberen tule 9 .

	� Zorg ervoor dat de dubbele isolatie van de 
stroomkabel (extern) 5  minstens 8 mm in de 
rubberen tule 9  steekt.

	� Verbind vervolgens de aansluitkabel van de 
lamp met behulp van het kroonsteentje 6  met 
de stroomkabel (extern) 5 .
�Opmerking: zorg ervoor dat u de afzonder-
lijke draden van de stroomkabel (extern) steeds 
correct aansluit: fasedraad, zwart of bruin = 
symbool L, nuldraad, blauw = symbool N. Deze 
lamp heeft beschermingsklasse 2 en mag niet 
op een aardedraad worden aangesloten.
�Plaats de afdekking 8  weer op de aansluit-
doos 7  en klik deze vast om de aansluitdoos 
7  te sluiten.

�Schroef nu de lamp met behulp van de fixeer-
schroeven 2  aan de montagehoek 3 .
�Plaats de zekering weer terug of schakel de instal-
latie-automaat in de groepenkast weer in (I-stand).

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

	�Batterijen plaatsen/vervangen 
(afstandsbediening) (zie afb. B)

Als de reikwijdte van de afstandsbediening 12  
afneemt, moet u de batterijen 13  vervangen.

	�Schuif het batterijvakdeksel 14  aan de achter-
kant van de afstandsbediening 12  in de richting 
van de pijl uit de afstandsbediening 12 .
	�Verwijder de batterijen 13 .
	��Plaats de nieuwe batterijen (AAA) in de afstands-
bediening 12 .

	� Opmerking: De juiste polariteit wordt in het 
batterijvak van de afstandsbediening 12  weer-
gegeven.
	��Schuif het batterijvakdeksel 14  weer op de  
afstandsbediening 12 .

Lamp afstellen

 PAS OP! KANS OP BRANDWONDEN 
DOOR HETE OPPERVLAKKEN!  
Verander de afstelling van de lamparm 11  alleen 
als de lamp is uitgeschakeld.

	��Laat de lamp volledig afkoelen.
��Stel de lamparm 11  zoals gewenst af.

	�De lamp met de 
wandschakelaar bedienen

De lamp kan met de wandschakelaar worden 
bediend:
1 x drukken = warm-wit
2 x drukken = neutraal-wit
3 x drukken = koud-wit
4 x drukken = Nachtlicht-functie

Lamp dimmen

U heeft de mogelijkheid uw lamp traploos te dimmen 
met behulp van de afstandsbediening 12 . De kleur-
temperatuur van de lamp kan traploos of in 3 standen 
worden ingesteld.

Veiligheid/Voorbereiding/Voor de installatie Ingebruikname

Boor nu de bevestigingsgaten ( Ø 6 mm, diepte 
ca. 40 mm). Zorg ervoor dat u de stroomkabel 
niet beschadigt.
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  Afstandsbediening aan de 
lamp koppelen

 Houd de 'I'-knop op de afstandsbediening 
ingedrukt.
Schakel de lamp in via de wandschakelaar. 
De lamp licht even op. De afstandsbediening 
is nu aan de lamp gekoppeld.

 Lichteffecten met de 
afstandsbediening instellen

Opmerking: De zender van de afstandsbedie-
ning 12  bevindt zich aan de andere kant van het 
batterijvak.
Zorg ervoor dat er zich tussen de zender en 
ontvanger geen obstakels bevinden.

Inschakelen

Uitschakelen

Dimmen (lichter)

Dimmen (donkerder)

 Koud-wit, traploos

Warm-wit traploos

Timerfunctie (30 min.)

Koud-wit/Neutraal-wit/Warm-wit  

Nachtlicht-functie

		�- Stel de lamp in zoals gewenst.
- �Houd de knop M1 of M2 ingedrukt.
- �Als het opslaan is voltooid, licht de lamp
één keer op.

	�Onderhoud en reiniging

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOK! 
Verbreek voor de reiniging eerst de verbinding van 
de lamp met het stroomnet. Verwijder hiervoor de 
zekering of schakel het betreffende stroomcircuit in 
de groepenkast uit (0-stand).

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOK! 
Op basis van de elektrische veiligheid mag de lamp 
nooit met water of andere vloeistoffen worden gerei-
nigd of in zijn geheel in water worden gedompeld.

 VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR BRAND-
WONDEN DOOR HETE OPPERVLAKKEN! 
Laat de lamp volledig afkoelen.
	� Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De 

lichten zullen hierdoor schade ondervinden.
	� Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 

pluisvrije doek.
	� Plaats de zekering weer terug of schakel de  

installatie-automaat in de groepenkast weer in 
(I-stand)

	�Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 

(a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis:
1–7: kunststoffen/20–22: papier en vezelplaten/
80–98: composietmaterialen.

�Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor 

bestemde depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt  
u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Afvoer/Garantie en serviceIngebruikname/Onderhoud en reiniging/Afvoer

Geheugenplaats voor persoonlijke kleur-
programma’s:

Volledige lichtintensiteit
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Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten 
volgens de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen 
daarop worden gerecycled. Geef batterijen/accu‘s 
en/of het product af bij de daarvoor bestemde ver-
zamelstations.

Milieuschade door foutieve verwij-
dering van de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen be-
vatten en vallen onder het chemisch afval. De che-
mische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte 
batterijen/accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

	�Garantie en service

	�Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteits-
controle onderworpen. Binnen de garantieperiode 
herstellen wij kosteloos alle materiaal- of productie-
fouten. Indien tijdens de garantieperiode gebreken 
worden vastgesteld, kunt u het product naar het  
onderstaande serviceadres sturen met vermelding 
van het volgende artikelnummer: 14161608L/ 
14161708L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening uit-
gesloten. Dit geldt eveneens voor slijtende delen 
(zoals bijv. gloeilampen). Door de garantieservice 
wordt de garantieperiode noch verlengd noch ver-
nieuwd.

	�Serviceadres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
Tel.: 	 +49 29 1/95 29 93–650
Fax: +49 29 1/95 29 93–109
E-mail: 	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 452545_2310
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 452545_2310) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

�Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de geldende 
Europese en nationale richtlijnen (richtlijn 
2014/53/EU, Öko-design-richtlijn 2009/125/EG, 
RoHS-richtlijn 2011/65/EU). De conformiteit is aan-
getoond. Desbetreffende verklaringen en documenten 
liggen ter inzage bij de fabrikant.

Hiermee verklaart Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
dat het type draadloze installatie 14161608L/ 
14161708L voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is ook op het volgende internetadres beschikbaar:

https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

	�Fabrikant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND

Afvoer/Garantie en serviceIngebruikname/Onderhoud en reiniging/Afvoer
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Wechselspannung 
(Strom- und Spannungsart) So verhalten Sie sich richtig

Hertz (Frequenz) Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen!

Watt (Wirkleistung) 22

PAP
Papier

Schutzklasse II b

a

Entsorgen Sie Verpackung und 
Gerät umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten! 20

PAP
Wellpappe

INPUT
N L Belegung (Wechselspannung) OUTPUT

LED Polarität des Anschlusses

Volt

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP 20" und ist 
ausschließlich für den Einsatz im Innenbereich 
von privaten Haushalten vorgesehen. Kein 
Schutz gegen das Eindringen von Wasser.

ta höchste Bemessungs-/Umgebungs
temperatur d.c. DC

Gleichspannung 
(Strom- und Spannungsart)

tc Gehäusetemperatur am 
angegebenen Punkt Explosionsgefahr! 

tc  Messpunkt der Gehäusetemperatur A Ampere (Stromstärke)

Schutzhandschuhe tragen! Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder! SELV Schutzkleinspannung

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

04

LDPE
Polyethylen (geringe Dichte)

Legende der verwendeten Piktogramme/Einleitung
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Legende der verwendeten Piktogramme

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf ein beschädigtes Betriebsgerät 
dieses Produkts ausschließlich vom Her-
steller, seinem Servicevertreter oder einer 
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht 
werden.

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf eine beschädigte Lichtquelle 
dieses Produkts ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter 
oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Die Verpackung besteht aus 
100 % recyceltem Papier.

Außer Reichweite von Kindern 
aufbewahren! Nicht ins Feuer werfen!

Nicht falsch herum einsetzen - Polarität 
(+/–) beachten! Keine Gewalt anwenden!

Nicht zerlegen/öffnen! Nie verschiedene Systeme, Marken 
und Typen gleichzeitig verwenden!

Nie neue und gebrauchte Batterien 
mischen! Nicht wieder aufladen!

LED-Deckenleuchte

	�Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob 
alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 

des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung.  
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf 
und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	�Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Die Leuchte kann auf allen normal entflammbaren 
Oberflächen befestigt werden. Dieses Gerät ist nur 
für den Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen.
Dieses Produkt ist vorgesehen für den normalen  
Betrieb.

Nicht ins Wasser werfen! Nicht kurzschließen! - Batterien können 
explodieren oder undicht werden.

Richtig einsetzen! - Polarität 
(+/–) beachten

Polyethylenterephthalat
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Einleitung/Sicherheit

Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 �LED-Deckenleuchte, Modell 14161608L/ 
14161708L

1 Fernbedienung
2 Batterien, Typ AAA (Alkali Mangan)
2 Schrauben
2 Dübel 
1 Montage- und Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

1 Dübel
2 Fixierschraube
3 Montagewinkel
4 Schraube (Montagewinkel) 
5 Netzanschlusskabel (extern) 
6 Lüsterklemme
7 Anschlussbox
8 Abdeckung der Anschlussbox 
9 Gummitülle
10 Anschlussgehäuse 
11  Leuchtenarm (drehbar) 
12 Fernbedienung
13 Batterie
14 Batteriefachabdeckung

Technische Daten

Leuchte:
Modellnummer:	 14161608L/14161708L
Betriebsspannung:	 230–240 V∼ 50 Hz
Nennleistung:	 max. 40 W (14161608L)

max. 40 W (14161708L)
Schutzklasse:	 II/
Schutzart: IP20

LED:
Leuchtmittel:	 LED-Modul
Nennleistung:	� max. 38 W (2 x max. 19 W) 

(14161608L)
	�max. 38 W (2 x max 12,5 W+ 
2 x max. 6,5 W) (14161708L)

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffi-
zienzklasse „F“.

Fernbedienung:
Batterien: 	 2 x 1,5 V AAA
Frequenzband: 2,4 GHz ISM band
Max. Sendeleistung:	<10,0 dBm
Reichweite: ca. 5 m

	�Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

 LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

	�Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt  
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht  
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial.  
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren.  
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	� Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmate-
rial nicht achtlos liegen. Plastikfolien/-tüten, 
Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden.

	� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber, sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 

Sicherheit
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Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	� Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektroins-
tallationen eingewiesene Person durchführen.

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte 
niemals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.

	�Beschädigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle 
oder eine Elektrofachkraft.

	� Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	� Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände 
in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.

	� Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem 
Untergrund installieren!

Vermeiden Sie Brand-  
und Verletzungsgefahr

	� VERLETZUNGSGEFAHR! 
	� Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 

jede Leuchte auf Beschädigungen.
	� Für den Fall einer Beschädigung, setzen Sie 

sich bitte für Ersatz mit der Servicestelle in  
Verbindung.

	� Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen.

	� Nicht mit optischen Instrumenten in die Lichtquelle 
schauen (z. B. Lupe).
	�Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine be-
schädigte Lichtquelle dieses Produkts ausschließ-
lich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder 
einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht 
werden.

Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

So verhalten Sie sich richtig

	� Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	� Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie 
alle Einzelteile und zusätzlich benötigtes Werk-
zeug oder Material vorher übersichtlich und 
griffbereit zurecht.

	� Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich  
unwohl fühlen.

Anforderungen für Radiofre-
quenzschnittstellen – in Bezug 
auf die europäische Installation

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und für  
konform mit den Grenzwerten gemäß EN 300 
440 v2.1.1 Empfangsgerät Kategorie 3 befunden. 
Diese Grenzwerte sind konzipiert, um angemessene 
Sicherung vor schädlichen Störungen in privaten In-
stallationen zu gewährleisten. Dieses Gerät reagiert 
empfindlich auf andere Geräte, die vorsätzlich Radio- 
frequenzenergie in 2.4 Ghz erzeugen und damit 
die Leistung der Fernbedienung beeinträchtigen. Es 
kann jedoch keine Garantie dafür gegeben werden, 
dass die Störung nicht in bestimmten Geräten vor-
kommt. Sollte dieses Gerät durch Störungen durch 
andere Geräte beeinflusst sein, kann dieses durch 
das Ein- und Abschalten des respektiven Geräts be-
endet werden. Der Benutzer wird dazu aufgefordert, 
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Sicherheit/Vorbereitung/

die Störung durch eine der folgenden Maßnahmen 
zu beheben: Stellen Sie das störende Gerät aus 
und verwenden Sie keine WiFi-Kamera mit hoher 
Sendeleistung in der Nähe des Gerätes. Vergrößern 
Sie den Abstand zum störenden Gerät. Befragen 
Sie den Händler oder einen Fachmann für Radio-/
TV-Geräte bei Problemen. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

�Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

�LEBENSGEFAHR! 
	� Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite 

von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf!
	�Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation 
von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! 

�Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wie-
der auf. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz 
und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.
�Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.
�Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	�Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.
	�Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! 

	�Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/ 
Akkus können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	�Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.
	�Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!
	�Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	�Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp/Akkutyp!
	�Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polari-
tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku 
und des Produkts ein.
	�Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trocke-
nen, fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!
	�Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

	� Vorbereitung

	� Benötigtes Werkzeug 
und Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht 
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei  
um unverbindliche Angaben und Werte zur Orien-
tierung. Die Beschaffenheit des Materials richtet sich 
nach den individuellen Gegebenheiten vor Ort.

Vor der Installation/Inbetriebnahme

- Bleistift/Markierwerkzeug
- 2-poliger Spannungsprüfer
- Schraubendreher
- Bohrmaschine
- Bohrer ( Ø 6 mm)
- Seitenschneider
- Leiter
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	�Vor der Installation

Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch  
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für Elekt-
roinstallationen eingewiesene Person erfolgen. 
Diese muss Kenntnis über die Eigenschaften der 
Leuchte und Anschlussbestimmungen haben.

	� Machen Sie sich vor der Installation mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

	� Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen 
Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie den 
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).
	�Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels  
2-poligem Spannungsprüfer.

Inbetriebnahme

	�Leuchte montieren (siehe Abb. A)

	�Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
von der Leuchte.
	�Lösen Sie die seitlich am Anschlussgehäuse 10  
sichtbaren Fixierschrauben 2  und nehmen Sie  
den Montagewinkel 3  auf der Rückseite ab.

	� Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe der im 
Montagewinkel 3  für die Schrauben 4  vor-
gesehenen Langlöcher.

	�

	�Führen Sie die Dübel 1  in die Bohrlöcher ein.
	�Befestigen Sie den Montagewinkel 3  mit den
mitgelieferten Schrauben 4 .

	� Öffnen Sie die Anschlussbox 7 , indem Sie die 
Abdeckung 8  vorsichtig aufklappen.

	� Führen Sie die beiden Kabel L und N des 
Netzanschlusskabels (extern) 5  durch die 
Gummitülle 9 .

	� Achten Sie darauf, dass die doppelte Isolierung 
des Netzanschlusskabels (extern) 5  mindes-
tens 8 mm in die Gummitülle 9  hineinreicht.

	� Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der Leuchte 
mittels Lüsterklemme 6  mit dem Netzanschluss-
kabel (extern) 5 .
	�Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die ein-
zelnen Leiter des Netzanschlusskabels (extern) 
jeweils richtig anschließen: stromführender Leiter, 
schwarz oder braun = Symbol L, Neutralleiter, 
blau = Symbol N. Diese Leuchte besitzt die 
Schutzklasse 2 und darf nicht an einen Schutz-
leiter angeschlossen werden.

	� Setzen Sie die Abdeckung 8  wieder auf den 
Anschlusskasten 7  und lassen sie einrasten, um 
den Anschlusskasten 7  zu schließen.

	� Verschrauben Sie nun die Leuchte mittels der  
Fixierschrauben 2  mit dem Montagewinkel 3 .
	�Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung).

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

	�Batterien einsetzen/
auswechseln (Fernbedienung) 
(siehe Abb. B)

Wenn die Reichweite der Fernbedienung 12  nach-
lässt, müssen Sie die Batterien 13  auswechseln.

	�Schieben Sie die Batteriefachabdeckung 14  
auf der Rückseite der Fernbedienung 12  in 
Pfeilrichtung aus der Fernbedienung 12  heraus.
	�Entnehmen Sie die Batterien 13 .
	�Legen Sie die neuen Batterien (AAA) in die 
Fernbedienung 12  ein.

	� Hinweis: Die richtige Polarität wird im Batterie- 
fach der Fernbedienung 12  angezeigt.
	�Schieben Sie die Batteriefachabdeckung 14  
wieder auf die Fernbedienung 12 .

Leuchte ausrichten

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Verändern Sie die Ausrichtung des Leuchtenarms 11  
nur, wenn die Leuchte ausgeschaltet ist.

 mm, Tiefe ca. 40 mm). Stellen Sie sicher,
dass Sie die Zuleitung nicht beschädigen.

    Bohren Sie nun die Befestigungslöcher 
�Ø 6  



32 DE/AT/CH

Inbetriebnahme/Wartung und Reinigung

	� Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
�Richten Sie den Leuchtenarm 11  wie gewünscht aus.

	�Leuchte per Wandschalter steuern

Die Leuchte lässt sich über den Wandschalter steuern:
1 x drücken 	=	 Warmweiß
2 x drücken 	=	 Neutralweiß
3 x drücken 	=	 Kaltweiß
4 x drücken	 =	 Nachtlichtfunktion

Leuchte dimmen

Sie haben die Möglichkeit Ihre Leuchte stufenlos  
mithilfe der Fernbedienung 12  zu dimmen. Die Farb- 
temperatur der Leuchte lässt sich stufenlos oder in  
3 Stufen einstellen.

 Fernbedienung mit der Leuchte 
verbinden

Halten Sie „I“-Taste auf der Fernbedienung 
gedrückt.
Schalten Sie die Leuchte über den 
Wandschalter ein. Die Leuchte blinkt kurz auf. 
Die Fernbedienung ist nun mit der Leuchte 
verbunden.

 Leuchteffekte mit Hilfe der 
Fernbedienung steuern

Hinweis: Der Sender der Fernbedienung 12   
befindet sich auf der entgegengesetzten Seite des 
Batteriefachs.
Sorgen Sie dafür, dass sich zwischen Sender und 
Empfänger keine Hindernisse befinden.

	 Einschalten

	 Ausschalten

Dimmen (heller)

Dimmen (dunkler)

Kaltweiß, stufenlos

 

Warmweiß stufenlos

Timerfunktion (30 Min.)

 Kaltweiß/Neutralweiß/Warmweiß 

Nachtlichtfunktion

  Speicherplatz für individuelle Farbprogramme:
- Stellen Sie die Leuchte wie gewünscht ein.
- Halten Sie die Taste M1 oder M2 gedrückt.
- �Wenn der Speichervorgang abgeschlossen
ist, blinkt die Leuchte einmal auf.

	�Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom 
Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die Sicherung oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung).

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf die 
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

	� Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung).

Entsorgung/Garantie und Service

Volle Lichtstärke
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	�Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen 

Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sam-
melstellen und deren Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/ 
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	�Garantie und Service

	�Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 

sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die 
aufgeführte Service-Adresse unter Angabe folgender  
Modell-Nummer: 14161608L/14161708L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie 
z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird
die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

	�Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
Am Steinbach 14
59872 Meschede 
DEUTSCHLAND
Tel.:  +49 29 1/95 29 93–650 
Fax:  +49 29 1/95 29 93–109 
E-Mail:  kundenservice@briloner.com 
www.briloner.com

IAN 452545_2310
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 452545_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

�Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gel-
tenden europäischen und nationalen Richtlinien 
(Richtlinie 2014/53/EU, Öko-Design-Richtlinie 
2009/125/EG, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU). 
Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.
Hiermit erklärt Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, 
dass der Funkanlagentyp 14161608L/14161708L 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
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https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

	 Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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